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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 60/251 ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 
ОТ 15 МАРТА 2006 ГОДА, ОЗАГЛАВЛЕННОЙ 

"СОВЕТ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА" 
 

Письмо Постоянного представительства Китайской Народной Республики 
при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

от 26 февраля 2007 года на имя Председателя Совета 
по правам человека 

 
 По поручению моего правительства я хотел бы выразить озабоченность в связи с 
докладом, озаглавленным "Ход работы по докладам и исследованиям, касающимся 
сотрудничества с представителями правозащитных органов Организации Объединенных 
Наций" (A/HRC/4/58), который должен быть представлен для рассмотрения на четвертой 
сессии Совета по правам человека.  В этом докладе упомянуты семь дел отдельных лиц в 
развивающихся странах.  Однако в нем не указаны критерии и методы, применявшиеся 
для отбора этих дел.  Приведенные в докладе аргументы, согласно которым "было 
невозможно зафиксировать многочисленные другие случаи по ряду причин, связанных с 
соображениями безопасности, или тем, что лица, подвергавшиеся репрессиям, обратились 
с конкретной просьбой не предавать эти случаи огласке", не представляются 
убедительными или обоснованными.  Такой подход к отбору дел явно противоречит 
принципу резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи. 
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 Что касается дела г-на Гао Чжишена, то, к сожалению, в этот доклад не включены 
ответы, поступившие от моего правительства.  Сообщения, касающиеся г-на Гао, 
неоднократно доводились до сведения моего правительства рядом специальных 
докладчиков Совета по правам человека.  Как и во всех других случаях, мое 
правительство провело расследование и направило ответы соответственно 18 апреля и 
17 мая 2006 года, а также 12 февраля 2007 года.  К моему удивлению, в докладе эти 
ответы не упоминаются. 
 
 Поэтому я хотел бы изложить краткое содержание наших ответов следующим 
образом:  21 сентября 2006 года г-н Гао Чжишен, юрист из адвокатской конторы 
"Шенчжи" в Пекине, был арестован по подозрению в причастности к незаконной 
деятельности.  В результате уголовного расследования было установлено, что с декабря 
2005 года по май 2006 года г-н Гао участвовал в преступной деятельности, направленной 
на дискредитацию государственной власти и общественного строя, а также на 
подстрекательство к свержению законного правительства.  Он признал свою вину и по 
своей инициативе рассказал о некоторых преступных деяниях, совершенных другими 
лицами.  22 декабря 2006 года первый пекинский народный суд промежуточной 
инстанции заслушал дело и приговорил г-на Гао к трем годам тюремного заключения с 
пятилетним испытательным сроком.  Г-н Гао согласился с постановлением суда и не 
подавал апелляции.  В ходе расследования и слушания дела в суде юридические права г-
на Гао, включая его право на защиту, были полностью гарантированы в соответствии с 
законом.  В 2005 году г-н Гао встречался со Специальным докладчиком по вопросу о 
пытках.  Однако эти встречи не являются уголовно наказуемым преступлением;  но они 
также не освобождают от судебного преследования.  Перед законом все равны.   
 
 Я хотел бы вновь подтвердить приверженность моего правительства соблюдению 
законности, а также поощрению и защите прав человека.  Мы также хотели бы 
продолжать сотрудничать с правозащитными механизмами и оказывать поддержку 
осуществлению ими своих мандатов на независимой, беспристрастной, объективной и 
эффективной основе.   
 
 Я буду признателен за распространение настоящего письма в качестве официального 
документа четвертой сессии Совета по правам человека по тому же пункту повестки дня, 
что и вышеупомянутый доклад. 
 
     Подпись: ША Цзюкан 
      Посол, Постоянный представитель 
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